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See the notice on TED website

524425-2026 - Gara
Germania – Lavori di connessione elettrici – Neubau Betriebshof Langenfelde VE406 
Elektrotechnik - Stromversorgung
OJ S 144/2026 29/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Hamburger Hochbahn AG
E-mail: karsten.ebeling@hochbahn.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica
Attività dell'ente aggiudicatore: Servizi di ferrovia urbana, tram, filobus o bus

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Neubau Betriebshof Langenfelde VE406 Elektrotechnik - Stromversorgung
Descrizione: Neubau eines Dienstgebäude mit Busleitstelle auf dem Busbetriebshof 
Langenfelde Installation der Stromversorgung, Errichtung einer Mittelspannungsanlage, zweier 
Transformatoren, zweier Niederspanungshauptverteilungen, einer Netzersatzanlage und 
zweier USV-Anlagen.
Identificativo della procedura: 88790b75-55de-4e9a-96e5-d581cf37cb73
Identificativo interno: 287141
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no
Caratteristiche principali della procedura: Es werden nur qualifizierte Bewerber aufgefordert, 
die die Mindestbedingungen erfüllt haben. Nach erfolgter Ausschreibung wird mit den 
wirtschaftlichsten Bietern verhandelt.

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45311200 Lavori di connessione elettrici

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Warnstedtstr. 2  
Località: Hamburg
Codice postale: 22525
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YE3MGLH#
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivi di esclusione

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/524425-2026
mailto:karsten.ebeling@hochbahn.de
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Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Analoge Situation wie eine Insolvenz nach nationalem Recht: Gemäß§ 
124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: 
Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Terroristische Straftaten oder 
Straftaten, die im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten stehen: Gemäß§ 123 Abs. 1 
Ziff. 1 GWB
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 2 und 3 GWB
Frode: Betrug: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 4 und 5 GWB
Corruzione: Korruption: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 6 - 9 GWB
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Kinderarbeit und andere Formen des 
Menschenhandels: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 10 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zahlung von Steuern: Gemäß§ 123 Abs. 4 
GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zahlung von 
Sozialversicherungsbeiträgen: Gemäß§ 123 Abs. 4 GWB
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Verletzung von umweltrechtlichen 
Pflichten: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Verletzung von Pflichten auf dem Gebiet 
des Sozialrechts: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Verletzung von arbeitsrechtlichen 
Pflichten: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Insolvenza: Insolvenz: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Amministrazione controllata: Insolvenz: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB Liquidatorisch 
verwaltetes Vermögen: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Cessazione di attività: Die Geschäftstätigkeit ruht: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Analoge Situation wie eine 
Insolvenz nach nationalem Recht: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Grave illecito professionale: Schuldig gemacht wegen schwerer Berufsverfehlung: Gemäß§ 
124 Abs. 1 Ziff. 3 GWB
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Vereinbarungen mit 
anderen Wirtschaftsteilnehmern, die auf Wettbewerbsverzerrung abzielen: Gemäß § 124 Abs. 
1 Ziff. 4GWB.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Interessenkonflikt 
aufgrund seiner Teilnahme am Vergabeverfahren: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 5 GWB
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Unmittelbare 
oder mittelbare Beteiligung an der Vorbereitung dieses Vergabeverfahrens: Gemäß§ 124 Abs. 
1 Ziff. 6 GWB
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Vorzeitige Kündigung, 
Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 7 GWB
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Schuldig der 
Falschdarstellung, Zurückhalten von Informationen, Unfähigkeit zur Bereitstellung 
erforderlicher Unterlagen und Erhalt vertraulicher Informationen über dieses Verfahren: 
Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 9 GWB

5. Lotto
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5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Neubau Betriebshof Langenfelde VE406 Elektrotechnik - Stromversorgung
Descrizione: Neubau eines Dienstgebäude mit Busleitstelle auf dem Busbetriebshof 
Langenfelde Installation der Stromversorgung, Errichtung einer Mittelspannungsanlage, zweier 
Transformatoren, zweier Niederspanungshauptverteilungen, einer Netzersatzanlage und 
zweier USV-Anlagen. - 1 St luftisolierte Mittelspannungs-Schaltanlage - 2 St 
Trockentransformatoren - 2 St. Niederspannungshauptverteilung (NSHV), 1 St AV, 1 St. SV - 
2 St. USV-Anlagen und 1 St. Batterieanlage - 1 St Netz-Ersatzanlage - ca. 100 m² 
Doppelboden für alle Stromversorgungsräume - Kabel- und Leitungsaanlagen mit z. B. - 
Mittelspannungsverkabelung - Niederspannungsverkabelung - Potentialausgleich für die 
Stromversorgunsganlagen
Identificativo interno: 287141

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45311200 Lavori di connessione elettrici

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Warnstedtstr. 2  
Località: Hamburg
Codice postale: 22525
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 11/11/2027
Data di fine durata: 21/09/2028

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Zuschlagserteilung 
nach günstigstem Preis

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: 1.Kopie Auszug Berufsregister oder Handelsregister, 
(Ausschlusskriterium) 2.Kopie Auszug Gewerbezentralregister -nicht älter als 12 Monate, 
(Ausschlusskriterium) 3.Bescheinigungen jeweils nicht älter als 12 Monate des Finanzamtes, 
als Nachweis der vollständigen Entrichtung von Steuern, und Abgaben,(Ausschlusskriterium); 
4.Bescheinigungen jeweils nicht älter als 12 Monate) der Krankenkasse als Nachweis der 
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vollständigen Entrichtung von Beiträgen (Ausschlusskriterium); 5. Bescheinigungen jeweils 
nicht älter als 12 Monate) der Berufsgenossenschaft als Nachweis der vollständigen 
Entrichtung von Beiträgen (Ausschlusskriterium); 6.Eigenerklärung, das gegen das 
Unternehmen kein Verfahren gemäß§ 123-124 GWB (Insolvenzverfahren, Liquidation) 
beantragt, eröffnet oder eingeleitet worden ist, (Ausschlusskriterium); 7.Eigenerklärung, dass 
keine geschäftsführende Person gern.§ 123-124 GWB rechtskräftig verurteilt worden ist. 
(Ausschlusskriterium) 8. Eigenerklärung zur VERORDNUNG (EU) 2022/576 DES Rates vom 
08.April 2022

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: 1. Eigenerklärung, dass im Auftragsfalle deutsch 
sprechendes Schlüsselpersonal (Projektleiter, Bauleiter und Polier) eingesetzt wird, 
(Ausschlusskriterium). 2. Nachweis von einem Volumen von mindestens 250 TEUR netto 
realisierten Baumaßnahmen im Starkstrombereich in den letzten 3 Jahren . 3. 5 Referenzen 
zur Errichtung von Niederspannungshauptverteilungen in den letzten 3 Jahren 4. 
Fachunternehmererklärung für den Bau von Elektroanlagen bis 1000 V und 
Mittelspannungsanlagen

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: 1.Nachweis einer bestehenden Haftpflichtversicherung 
mit einer Deckungssumme von mindestens 2 Mio EUR pro Schadensfall, (Ausschlusskriterium)

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Angebotspreis
Descrizione: Angebotspreis
Categoria del criterio di aggiudicazione valore fisso: Valore fisso (totale)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 21/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 31/08/2026 18:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH
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A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Fehlende Unterlagen im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs 
werden einmalig durch den AG nachgefordert.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: siehe beigefügte ZVB des Auftraggebers.
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftende Bietergemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Bietergemeinschaften haben mit Angebotsabgabe eine von allen Mitgliedern unterzeichnete 
Erklärung (Bietergemeinschaftserklärung) abzugeben, in der die verbindliche Bildung einer 
Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfallerklärt ist, in der alle Mitglieder aufgeführt sind, in der ein 
bevollmächtigter Vertreter benannt wird, der die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber 
rechtsgeschäftlich vertritt, in der die Zuweisung der Leistungsanteile der einzelnen Mitglieder 
ausgewiesen ist und dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Wird diese 
Bietergemeinschaftserklärung nicht jeweils mit Angebotsabgabe eingereicht oder ist diese 
nicht von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterschrieben, wird die betreffende 
Bietergemeinschaft vom Vergabeverfahren ausgeschlossen.
Accordo finanziario: siehe beigefügte ZVB des Auftraggebers.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung 
und Wohnen
Informazioni sui termini per il riesame: Informationen über die Überprüfungsfristen: Nach § 135 
Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die Unwirksamkeit eines Vertrages mit einem 
Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden kann, 30 Kalendertage nach der 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union. Nach§ 160, Abs. 3 Nr. 1 GWB ist der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht gerügt hat, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis Ablauf der (in der 
Bekanntmachung benannten) Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 4. Mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Hamburger Hochbahn AG



524425-2026 Page 6/7

Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Hamburger Hochbahn AG

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Hamburger Hochbahn AG
Numero di registrazione: DE811239681
Indirizzo postale: Steinstraße 20
Località: Hamburg
Codice postale: 20095
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania
Referente: Bereich Einkauf
E-mail: karsten.ebeling@hochbahn.de
Telefono: +49 403288-2133
Indirizzo internet: http://hochbahn.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Numero di registrazione: 02000000-KBSW000001-97
Indirizzo postale: Neuenfelder Straße 19
Località: Hamburg
Codice postale: 21109
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Telefono: +49 4042840-3230
Fax: +49 4042794-0997
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Numero di registrazione: 000-0000000000-00
Indirizzo postale: Rue de Loi
Località: Brüssel
Codice postale: 1048
Suddivisione del paese (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Paese: Belgio
E-mail: olivier.guersent@ec.europa.eu
Telefono: +32 2991111
Fax: +32 2950138
Ruoli di questa organizzazione: 

mailto:karsten.ebeling@hochbahn.de
http://hochbahn.de
mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
mailto:olivier.guersent@ec.europa.eu
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Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 3f4670be-b75e-4c3d-a6ab-45dbb7a33929  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 28/07/2026 10:37:26 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 524425-2026
Numero dell'edizione della GU S: 144/2026
Data di pubblicazione: 29/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Committente
	1.1. Committente
	2. Procedura
	2.1. Procedura
	2.1.1. Finalità
	2.1.2. Luogo di esecuzione
	2.1.4. Informazioni generali
	2.1.6. Motivi di esclusione
	5. Lotto
	5.1. Lotto: LOT-0001
	5.1.1. Finalità
	5.1.2. Luogo di esecuzione
	5.1.3. Durata stimata
	5.1.4. Rinnovo
	5.1.6. Informazioni generali
	5.1.7. Appalto strategico
	5.1.9. Criteri di selezione
	5.1.10. Criteri di aggiudicazione
	5.1.11. Documenti di gara
	5.1.12. Condizioni di appalto
	5.1.15. Tecniche
	5.1.16. Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
	8. Organizzazioni
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	Informazioni sull'avviso

